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CAUTION:
MagnaCleanse® filters contain strong magnets. Keep away from all electrical 
devices, bank cards and other magnetic devices.

MagnaCleanse filters contain strong magnets. Caution should be taken at all times 
when handling if you have a pacemaker fitted.

MagnaCleanse filters are pressurised devices. Always release pressure before 
servicing.

MagnaCleanse system will be hot in operation. Handle with care.

Check jubilee clips and hoses are secure before and during use.

Monitor MagnaCleanse during operation.

Jubilee clips should be secured half an inch from the end of the hose. Once the 
system heats up, it may be necessary to tighten the clip, to ensure it is clamped 
down. Red protection caps fit onto the ends of the jubilee clips to protect the 
installer against the sharp edges.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH CURRENT EU PRODUCT LEGISLATION 

For the most up to date version of the MagnaCleanse User Guide visit adey.com.   
Warranty Terms & Conditions can be found at adey.com

IMPORTANT:
The following instructions are designed to support engineers in the safe and effective 
installation and servicing and should be followed at all times. The lid seal should be 
checked for wear when servicing MagnaCleanse. It is Best Practice to replace the lid seal 
at each service. To arrange replacements please visit adeyspares.co.uk or contact the 
ADEY Team on +44 (0) 1242 546717. 

• Always follow the electrical and safety standards when using a MagnaCleanse unit. 
• It is recommended that the MagnaCleanse unit is used by a qualified heating engineer. 
• Care should be taken when handling. During transportation, secure the unit properly to   
  prevent any damage. If this product is not being installed immediately, ensure it is stored  
  in a dry, frost-free location in its original packaging. 
• These product assemblies contain valuable materials which can be recovered  
  or recycled.  At the end of the product’s useful life, please leave it at an appropriate local  
  civic waste collection point. 
• Use tool (provided in pack) to tighten lid.

Scan for Quick Start video link:

Book your Face to Face training  
via adey.com/training

Important



Instructions

Open Case 1 Stand unit securely upright in tray 2

Contents

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Temp 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Max Working Pressure Bar 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Fix drain valve into hose securely 
(distances and fixings as shown). 

1

Hose set-up & connection

* CHECK JUBILEE CLIPS ARE SECURE BEFORE & DURING OPERATION * 

On each hose length, fix lever valve to 
one end and cam lock to the other. 

2

350mm 

10mm 

*Use PTFE or thread sealant  
  as necessary. 

10mm 

10mm 

Secure seals to canisters, fix hoses in 
place with tri clamps. 

3



1

2

Connect to system using HTV kit and 
appropriate adaptor 

4

Follow relevant I&S booklet for cleaning 
system process detail.  

5



FORSIKTIG:

MagnaCleanse® filtre inneholder sterke magneter. Holdes borte fra alle elektriske 
apparater, bankkort og andre magnetiske enheter.

MagnaCleanse -filtre inneholder sterke magneter. Vær alltid forsiktig ved 
håndtering hvis du har pacemaker.

MagnaCleanse filtre er enheter under trykk. Ta alltid av trykket før service.

MagnaCleanse systemet vil være varmt under drift. Håndteres med forsiktighet.

Kontroller at jubileums-klips og slanger sitter godt fast før og under bruk.

Overvåk MagnaCleanse under drift.

Jubileumsklipsene skal festes en halv tomme fra enden av slangen. 
Når systemet varmes opp, kan det være nødvendig å stramme klemmen for å sikre 
at den sitter godt fast. 
Røde beskyttelseshetter passer på endene av jubilee-klipsene for å beskytte 
installatøren mot de skarpe kantene.

Du finner den nyeste versjonen av MagnaCleanse-brukerveiledningen på adey.com.  
Du finner garantivilkår og betingelser på adey.com

VIKTIG:
• Følg alltid elektriske og andre relevante sikkerhetsstandarder ved installasjon av filter. 
• Vi anbefaler at filteret installeres av en autorisert VVS-installatør. 
• Utvis forsiktighet ved håndtering. Sørg for at enheten er sikkert festet under transport  
  for å unngå skader. Hvis produktet ikke skal installeres med én gang, må det lagres i  
  originalemballasjen på et tørt og frostfritt sted. 
• Disse produktene inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes. Når produktets  
  levetid er utløpt, bør det leveres til et egnet mottak for skrapmetall. 
• Bruk verktøyet (følger med i pakken) til å stramme lokket. 

Skann etter hurtigstartvideo-lenke:

VIKTIG



Åpne kofferten 1 Still enheten sikkert oppreist i skuffen 2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Maksimal arbeidstemperatur 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Maks. Arbejdstryk 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Fest tømmeventilen godt inn i slangen 
(avstander og fester som vist). 

1

OPPSETT AV SLANGER

* KONTROLLER AT JUBILEUMSCLIPSENE SITTER GODT FAST FØR OG UNDER BRUK  * 

Fest spakventilen i den ene enden 
og kamlåsen i den andre på hver 
slangelengde.

2

350mm 

10mm 

*Bruk PTFE eller gjengetetningsmiddel  
  etter behov.

10mm 

10mm 

Fest tetningene til beholderne, og fest 
slangene på plass med trippelklemmer. 

3



1

2

Koble til systemet ved hjelp av HTV-sett 
og passende adapter.

4

Følg relevant I&S-brosjyre for detaljer 
om rengjøringsprosessen. 

5



UWAGA:

Filtry MagnaCleanse® zawierają silne magnesy. Przechowywać z dala od wszelkich 
urządzeń elektrycznych, kart bankowych i innych urządzeń magnetycznych.

Filtry MagnaCleanse zawierają silne magnesy. Należy zachować ostrożność 
podczas korzystania z urządzenia, jeśli użytkownik ma wszczepiony rozrusznik 
serca.

Filtry MagnaCleanse są urządzeniami ciśnieniowymi. Przed serwisowaniem należy 
zawsze zwolnić ciśnienie.

System MagnaCleanse® będzie gorący podczas pracy. Należy obchodzić się z nim 
ostrożnie.

Sprawdzić, czy klipsy jubilee i węże są dobrze zamocowane przed i w trakcie 
użytkowania.

Monitorować MagnaCleanse podczas pracy.

Klipsy jubileuszowe powinny być zamocowane pół cala od końca węża. 
Gdy system się nagrzeje, może być konieczne dokręcenie klipsa, aby upewnić  
się, że jest zaciśnięty. 
Czerwone nakładki ochronne pasują na końce klipsów jubileuszowych, aby  
chronić instalatora przed ostrymi krawędziami.

Najbardziej aktualną wersję instrukcji obsługi MagnaCleanse można znaleźć na stronie 
adey.com. Warunki gwarancji można znaleźć na stronie adey.com

WAŻNY:
• Podczas instalacji filtra należy zawsze uwzględniać normy bezpieczeństwa elektrycznego  
  i bezpieczeństwa ogólnego.

• Zaleca się powierzenie instalacji filtra wykwalifikowanemu monterowi.

• Należy zachować ostrożność w trakcie obsługi. Podczas transportu należy odpowiednio  
  zabezpieczyć urządzenie, aby zapobiec jego uszkodzeniu. Jeśli produkt nie jest  
  zainstalowany natychmiast, należy go przechowywać w oryginalnym opakowaniu,  
  chroniąc przed wilgocią i mrozem.

• Produkty zawierają cenne materiały, które można odzyskać lub poddać recyklingowi.  
  Po zakończeniu użytkowania produktu należy oddać go do punktu zbiórki odpadów  
  komunalnych.

• Do zamknięcia pokrywy służy narzędzie zawarte zestawie

Skanuj kod QR, aby uzyskać link  
do filmu wprowadzającego:

WAŻNY



Otwarta obudowa 1 Ustawić urządzenie bezpiecznie 
pionowo na tacy 

2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Maksymalna temperatura robocza 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Maksymalne ciśnienie robocze 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Zamocuj zawór spustowy do węża 
(odległości i mocowania jak pokazano).

1

MONTAŻ WĘŻA

* SPRAWDŹ, CZY KLIPSY JUBILEE SĄ DOBRZE ZAMOCOWANE PRZED I W TRAKCIE PRACY.* 

Na każdej długości węża zamocuj zawór 
dźwigniowy na jednym końcu i blokadę 
krzywkową na drugim.

2

350mm 

10mm 

*W razie potrzeby użyj PTFE lub  
  uszczelniacza do gwintów

10mm 

10mm 

Przymocuj uszczelki do kanistrów, 
zamocuj węże na miejscu za pomocą 
opasek zaciskowych. 

3



1

2

Podłącz do systemu za pomocą zestawu 
HTV i odpowiedniego adaptera. 

4

Postępuj zgodnie z odpowiednią 
broszurą I&S, aby uzyskać szczegółowe 
informacje na temat procesu 
czyszczenia systemu. 

5



ΠΡΟΣΟΧΗ:

Τα φίλτρα MagnaCleanse® περιέχουν ισχυρούς μαγνήτες. Κρατήστε τα μακριά από όλες 
τις ηλεκτρικές συσκευές, τις τραπεζικές κάρτες και άλλες μαγνητικές συσκευές.

Τα φίλτρα MagnaCleanse® περιέχουν ισχυρούς μαγνήτες. Θα πρέπει να δίνεται 
προσοχή ανά πάσα στιγμή κατά το χειρισμό, εάν έχετε τοποθετήσει βηματοδότη.

Τα φίλτρα MagnaCleanse είναι συσκευές υπό πίεση. Πάντα να απελευθερώνετε την 
πίεση πριν από τη συντήρηση.

Το σύστημα MagnaCleanse® θα είναι ζεστό κατά τη λειτουργία. Να το χειρίζεστε με 
προσοχή.

Ελέγξτε ότι οι συνδετήρες jubilee και οι εύκαμπτοι σωλήνες είναι ασφαλείς πριν και 
κατά τη διάρκεια της χρήσης.

Παρακολουθείτε το MagnaCleanse κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

Οι συνδετήρες Jubilee πρέπει να ασφαλίζονται σε απόσταση μισής ίντσας από το 
άκρο του εύκαμπτου σωλήνα. Μόλις το σύστημα θερμανθεί, μπορεί να χρειαστεί να 
σφίξετε το κλιπ, για να διασφαλίσετε ότι είναι στερεωμένο. Τα κόκκινα προστατευτικά 
καλύμματα προσαρμόζονται στα άκρα των κλιπ jubilee για να προστατεύουν τον 
εγκαταστάτη από τις αιχμηρές άκρες.

Για την πιο ενημερωμένη έκδοση του οδηγού χρήσης του MagnaCleanse επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα adey.com. Οι όροι και οι προϋποθέσεις εγγύησης βρίσκονται στη διεύθυνση adey.com

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌΣ:
• Κατά την εγκατάσταση φίλτρων, βεβαιωθείτε ότι πληρούνται πάντα τα πρότυπα  
   ηλεκτρικής ασφάλειας.

• Συνιστάται η εγκατάσταση του φίλτρου να πραγματοποιείται από πιστοποιημένο  
   μηχανικό θέρμανσης.

• Απαιτείται προσοχή κατά τον χειρισμό. Κατά τη μεταφορά, ασφαλίστε κατάλληλα τη μονάδα  
   για την πρόληψη της πρόκλησης βλάβης. Εάν αυτό το προϊόν δεν εγκατασταθεί αμέσως,  
   βεβαιωθείτε ότι παραμένει αποθηκευμένο εντός της αρχικής του συσκευασίας σε ξηρή  
   τοποθεσία χωρίς πάγο.

• Τα συγκροτήματα αυτού του προϊόντος περιέχουν πολύτιμα υλικά τα οποία μπορούν να  
   ανακτηθούν ή να ανακυκλωθούν. Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του προϊόντος, παραδώστε  
   το σε κατάλληλο τοπικό σημείο συλλογής αστικών αποβλήτων.

• Για το σφίξιμο του καπακιού χρησιμοποιήστε το εργαλείο (που παρέχεται στη συσκευασία) 

   kann etter hurtigstartvideo-lenke:

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌΣ



Ανοιχτή θήκη1 Τοποθετήστε τη μονάδα με ασφάλεια σε 
όρθια θέση στο δίσκο

2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Μέγιστη εργασία πίεσης 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Στερεώστε με ασφάλεια τη βαλβίδα αποστράγγισης 
στον εύκαμπτο σωλήνα (αποστάσεις και στερεώσεις 
όπως φαίνεται στην εικόνα).

1

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΣΩΛΉΝΩΝ

*ΕΛΈΓΞΤΕ ΌΤΙ ΟΙ ΣΥΝΔΕΤΉΡΕΣ JUBILEE ΕΊΝΑΙ ΑΣΦΑΛΕΊΣ ΠΡΙΝ ΚΑΙ ΚΑΤΆ ΤΗ ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ * 

Σε κάθε μήκος εύκαμπτου σωλήνα, 
στερεώστε τη βαλβίδα με μοχλό στο ένα 
άκρο και την κλειδαριά με έκκεντρο στο 
άλλο άκρο.

2

350mm 

10mm 

*Χρησιμοποιήστε PTFE ή στεγανοποιητικό  
  σπειρώματος όπως απαιτείται

10mm 

10mm 

Ασφαλίστε τις σφραγίδες στα δοχεία, 
στερεώστε τους σωλήνες στη θέση τους 
με τριπλούς σφιγκτήρες. 

3



1

2

Συνδέστε στο σύστημα χρησιμοποιώντας το 
κιτ HTV και τον κατάλληλο προσαρμογέα. 

4

Ακολουθήστε το σχετικό φυλλάδιο I&S 
για τις λεπτομέρειες της διαδικασίας 
καθαρισμού του συστήματος. 

5



ATTENTION:

Les filtres MagnaCleanse® contiennent des aimants puissants. Tenir à l’écart de 
tous les appareils électriques, cartes bancaires et autres dispositifs magnétiques.

Les filtres MagnaCleanse ® contiennent des aimants puissants. Si vous êtes 
porteur d’un stimulateur cardiaque, il convient d’être prudent lors de toute 
manipulation.

Les filtres MagnaCleanse sont des appareils sous pression.  
Il faut toujours relâcher la pression avant de procéder à l’entretien.

Le système MagnaCleanse® sera chaud en fonctionnement. Manipulez-le avec 
précaution. 

Vérifier que les clips jubilee et les tuyaux sont bien fixés avant et pendant 
l’utilisation.

Surveiller le MagnaCleanse pendant son fonctionnement.

Les pinces jubilee doivent être fixées à un demi-pouce de l’extrémité du tuyau.
Une fois que le système a chauffé, il peut être nécessaire de resserrer le clip pour 
s’assurer qu’il est bien fixé. 
Des capuchons de protection rouges s’adaptent aux extrémités des pinces jubilee 
pour protéger l’installateur contre les arêtes vives.

Pour obtenir la version la plus récente du guide de l’utilisateur du MagnaCleanse, visitez 
le site adey.com. Les termes et conditions de la garantie sont disponibles sur adey.com.

IMPORTANT:
• Suivez toujours les normes électriques et de sécurité lors de l’installation d’un filtre.

• Il est recommandé que le filtre soit installé par un chauffagiste qualifié.

• Des précautions doivent être prises lors de la manipulation. Pendant le transport,  
  sécurisez correctement l’appareil afin d’éviter tout dommage. Si ce produit n’est pas  
  installé immédiatement, assurez-vous de le stocker dans un endroit sec à l’abri du gel  
  dans son emballage d’origine.

• Ces assemblages de produits contiennent des matériaux précieux qui peuvent être  
  récupérés ou recyclés. À la fin de la durée de vie utile du produit, veuillez le déposer dans  
  un point de collecte des déchets municipaux approprié.

• Utilisez l’outil (fourni dans l’emballage) pour visser le couvercle.

Scannez le lien de la vidéo  
de démarrage rapide:

IMPORTANT



Dossier ouvert1 Placer l’appareil bien droit dans  
le plateau

2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Température maximale de 
fonctionnement

20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Pression de service maximale 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Fixer solidement le robinet de vidange 
dans le tuyau (distances et fixations 
comme indiqué).

1

RÉGLAGE DU TUYAU

* VÉRIFIER QUE LES CLIPS JUBILEE SONT BIEN FIXÉS AVANT ET PENDANT L’OPÉRATION * 

Sur chaque longueur de tuyau, fixer une 
vanne à levier à une extrémité et un 
verrou à came à l’autre.

2

350mm 

10mm 

*Utiliser du PTFE ou un produit  
  d’étanchéité pour filets si nécessaire

10mm 

10mm 

Fixer les joints sur les bidons, fixer les 
tuyaux en place à l’aide de colliers de 
serrage. 

3



1

2

Connexion au système à l’aide du kit 
HTV et de l’adaptateur approprié 

4

Suivre le livret I&S correspondant pour 
les détails du processus du système de 
nettoyage. 

5



ATTENTION:

MagnaCleanse® filtreleri güçlü mıknatıslar içerir. Tüm elektrikli cihazlardan, banka 
kartlarından ve diğer manyetik cihazlardan uzak tutun.

MagnaCleanse filtreleri güçlü mıknatıslar içerir. Kalp pili takılıysa, kullanım 
sırasında her zaman dikkatli olunmalıdır.

MagnaCleanse filtreleri basınçlı cihazlardır. Bakım yapmadan önce daima  
basıncı boşaltın.

MagnaCleanse® sistemi çalışırken sıcak olacaktır. Dikkatli kullanın.

Kullanmadan önce ve kullanım sırasında jübile klipslerinin ve hortumların sağlam 
olduğunu kontrol edin.

Çalışma sırasında MagnaCleanse’i izleyin.

Jübile klipsleri hortumun ucundan yarım inç uzakta sabitlenmelidir. 
Sistem ısındığında, kelepçelendiğinden emin olmak için klipsi sıkmak gerekebilir.
Montajcıyı keskin kenarlara karşı korumak için jübile klipslerinin uçlarına kırmızı 
koruma kapakları takılır.

MagnaCleanse Kullanım Kılavuzunun en güncel sürümü için adey.com adresini  
ziyaret edin. Garanti Hüküm ve Koşulları adey.com adresinde bulunabilir.

ÖNEMLİ:
• Bir filtrenin montajını yaparken daima elektrik ve güvenlik standartlarına uyun.

• Filtrenin kalifiye bir ısıtma teknisyeni tarafından monte edilmesi önerili.

• Ürünle temas sırasında dikkat edilmelidir. Taşıma esnasında, herhangi bir hasarı  
  önlemek için birimi uygun bir şekilde sabitleyin. Bu ürün hemen monte edilmezse, orijinal  
  ambalajında kuru, donma/buzlanma olmayan bir konumda saklandığından emin olun.

• Bu ürünün parçaları, geri kazanılabilir veya geri dönüştürülebilir değerli malzemeler içerir.  
  Ürünün faydalı ömrünün sonunda, ürünü lütfen uygun bir yerel sivil atık toplama  
  noktasına bırakın.

• Kapağı sıkıştırmak için (ambalajda sunulan) aleti kullanın

Hızlı Başlangıç video  
bağlantısını tara:

ÖNEMLİ



Açık Kasa1 Üniteyi tepsi içinde güvenli bir şekilde 
dik tutun

2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Maksimum çalışma sıcaklığı 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Maksimum çalışma basıncı 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Tahliye vanasını hortuma sıkıca 
sabitleyin (mesafeler ve sabitlemeler 
gösterildiği gibi).

1

HORTUM KURULUMU

* JUBILEE KLIPSLERININ ÇALIŞMA ÖNCESINDE VE SIRASINDA SAĞLAM OLDUĞUNU KONTROL EDIN * 

Her hortum uzunluğunda, bir uca kollu 
valfi ve diğer uca kam kilidini sabitleyin.

2

350mm 

10mm 

*Gerektiğinde PTFE veya diş  
  sızdırmazlık maddesi kullanın

10mm 

10mm 

Contaları kanisterlere sabitleyin, 
hortumları üç kelepçe ile yerine 
sabitleyin. 

3



1

2

HTV kiti ve uygun adaptörü kullanarak 
sisteme bağlayın.

4

Temizleme sistemi işlem detayı için ilgili 
I&S kitapçığını takip edin. 

5



ACHTUNG:

MagnaCleanse®-Filter enthalten starke Magnete. Halten Sie sie von allen 
elektrischen Geräten, Bankkarten und anderen magnetischen Geräten fern.

MagnaCleanse-Filter enthalten starke Magnete. Wenn Sie einen 
Herzschrittmacher tragen, sollten Sie bei der Handhabung stets Vorsicht walten 
lassen.

MagnaCleanse-Filter stehen unter Druck. Lassen Sie vor der Wartung immer den 
Druck ab.

Das MagnaCleanse® System ist während des Betriebs heiß. Vorsichtig handhaben.

Überprüfen Sie vor und während des Betriebs, ob die Schlauchklemmen und 
Schläuche fest sitzen.

MagnaCleanse® während des Betriebs überwachen.

Die Schlauchschellen sollten einen halben Zoll vom Schlauchende entfernt 
befestigt werden. Wenn sich das System erwärmt, kann es erforderlich sein, die 
Klammer festzuziehen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt. 
Auf die Enden der Schlauchschellen werden rote Schutzkappen gesteckt, um den 
Installateur vor den scharfen Kanten zu schützen.

Die aktuellste Version des MagnaCleanse Benutzerhandbuchs finden Sie unter adey.com. 
Die Garantiebedingungen finden Sie unter adey.com

WICHTIG:
• Beachten Sie beim Einbau eines Filters stets die elektrischen und sicherheitstechnischen  
  Vorschriften.

•Es wird empfohlen, den Filter von einem qualifizierten Heizungsinstallateur einbauen  
  zu lassen.

• Bei der Handhabung ist Vorsicht geboten. Sichern Sie das Gerät während des  
  Transports ordnungsgemäß, um Schäden zu vermeiden. Wenn dieses Produkt nicht  
  sofort installiert wird, sorgen Sie dafür. dass es an einem trockenen, frostfreien Ort in der  
  Originalverpackung gelagert wird.

• Diese Produktbaugruppen enthalten wertvolle Materialien, die wiederverwertet oder  
  recycelt werden können. Bitte führen Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer  
  einer entsprechenden örtlichen Sammelstelle für Siedlungsabfälle zu.

• Verwenden Sie das Werkzeug (in der Packung enthalten), um den Deckel festzuziehen.

Scannen Sie den Link  
zum Video “Schnellstart”

WICHTIG



Offenes Gehäuse1 Stelle die Einheit sicher aufrecht in  
die Wanne

2

1x 1x 1x 1x

1x

2x 2x 2x 1x 1x2x

Maximale Betriebstemperatur 20˚C / 68˚F 55˚C / 131˚F 70˚C / 158˚F

Max. Betriebsdruck 6 Bar / 87 PSI 3 Bar / 43 PSI 2 Bar / 29 PSI

6x



Befestige das Ablassventil sicher am 
Schlauch (Abstände und Befestigungen 
wie abgebildet).

1

SCHLAUCHANORDNUNG

*PRÜFEN SIE VOR UND WÄHREND DES BETRIEBS, OB DIE SICHERUNGSBÜGEL FEST SITZEN.* 

Befestige an jedem Schlauch das 
Hebelventil an einem Ende und das 
Nockenventil am anderen Ende.

2

350mm 

10mm 

*Verwende bei Bedarf PTFE oder  
  Gewindedichtmittel

10mm 

10mm 

Befestige die Dichtungen an den 
Kanistern und befestige die Schläuche 
mit Tri-Clamps. 

3



1

2

Mit HTV-Kit und entsprechendem 
Adapter an System anschließen 

4

Für Einzelheiten zum 
Reinigungsprozess des Systems siehe 
das entsprechende I&S-Handbuch. 

5
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Email: info@adey.com

www.adey.com
UK: ADEY Innovation Ltd, Unit 2, Indurent Park Haresfield, Stonehouse, GL10 3EZ, UK. +44 (0)1242 546700 ​
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